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    Шерифът Рос въздъхна доволно и отпусна едрото си тяло в креслото пред телевизора.


    – Вечерята беше чудесна, Мери – промърмори той. – Много те бива да готвиш.


    – Радвам се, че ти харесва – отвърна жена му и се зае да разтребва масата. – Мама беше страхотна готвачка, сигурно съм наследила нещо от уменията й… – вдигна глава, послуша за миг трополенето на дъжда по покрива на бунгалото и промърмори: – Каква нощ, Господи!


    Рос кимна в знак на съгласие. Беше едър петдесет и три годишен мъж с олисяло чело и приятно, силно загоряло от слънцето лице.


    – От месеци не е имало такова лошо време – промърмори той, посегна за лулата си и хвърли топъл поглед към жената, с която живееше вече трийсет години. Помнеше каква красива девойка бе навремето – стройна, с големи блестящи очи и дълга черна коса, която се спускаше върху раменете й. Днес, трийсет години по-късно, тя бе понапълняла, но все още го привличаше неотразимо. Рос често си казваше, че е извадил голям късмет с тази жена, която му беше любовница, приятел и неизменен помощник в продължение на три десетилетия.


    В кариерата му нямаше нищо особено. Веднага след гимназията получи назначение във военната полиция и замина за фронта. След войната стана патрулен полицай в Маями и на тази служба изкара няколко сравнително спокойни години. Засели се в Роквил, хората го харесваха и му вярваха. Не след дълго го избраха за шериф. Рос не ламтеше за повече, пък и работата му допадаше. По-важното беше, че допадна и на Мери. Парите им стигаха за спокоен и приличен живот. Малкото, но удобно бунгало, залепено за гърба на полицейския участък, им беше напълно достатъчно. Рос трябваше само да отвори вратата на хола и да прекрачи прага, за да бъде на работното си място.


    Роквил се намираше в северната част на Флорида, сред просторни плантации с цитрусови плодове. Населението му възлизаше на малко повече от осемстотин души, предимно възрастни, вече пенсионирани фермери. Разбира се, имаше и младежи, които с нетърпение очакваха да завършат училище и да си опитат късмета на юг, по-далеч от това заспало градче. Тук имаше всичко, от което човек се нуждаеше – добре зареден магазин на самообслужване, банка, обществен гараж, малка църква и училище. Къщите бяха предимно дървени, малки и добре поддържани. Престъпност практически не съществуваше. Хлапета задигаха по нещо от магазина, от време на време трябваше да се озаптяват малцината местни пияници. Главната щатска магистрала минаваше току до градчето, от нея понякога се отбиваха хипита и разни пропаднали типове, които трябваше да бъдат държани под око. Рос с лекота вършеше всичко това съвсем сам и често се чудеше защо въобще му бяха назначили и помощник. Работата му се изчерпваше с обиколки на главната улица, с размяната на сладки приказки с пенсионираните фермери и с периодични проверки на негрите, наети по време на активния сезон. От време на време му се налагаше да глобява за превишена скорост някой и друг хлапак с разгорещена глава и това май беше всичко. Но Рос обичаше своя заместник – Том Мейсън беше двайсет и осем годишен младеж с приятна външност. Веднъж седмично двамата сядаха един срещу друг и започваха тежка битка над шахматната дъска. Не бяха кой знае какви играчи, побеждаваше ту единият, ту другият…


    Рос протегна дългите си крака и дръпна от лулата, която както винаги гореше отлично. Заслуша се в дъжда и въздъхна. Каква нощ, наистина!


    После, изпитал леко чувство на вина, че се е опънал във фотьойла веднага след вкусната и обилна вечеря, вдигна глава и подвикна по посока на кухнята:


    – Хей, Мери, сигурна ли си, че сама ще се оправиш с чиниите?


    – Стой си на мястото – отвърна твърдо Мери. – Нямаш работа тук.


    Рос смукна още веднъж, после се отпусна. На лицето му се появи усмивка. Утре ще отскочи до фермата на Джъд Лос, която се намираше на около двайсетина километра извън града. Госпожица Хамър твърдеше, че дъщерята на Лос – шестнайсетгодишната Лили, доста се била “поразхайтила”. Госпожица Хамър беше местната учителка – съсухрена стара мома на неопределена възраст. Беше се отбила при Рос да го информира, че Лили – умно момиче и отлична ученичка – е попаднала в неподходяща компания. Редовно я виждали с Тери Леп – тукашния казанова, който имаше мощен мотоциклет “Хонда” и момичетата се биеха да се повозят на задната седалка. Госпожица Хамър бе убедена, че Тери им предлага доста повече забавления от едно возене. Докато говореше с нея, Рос едвам скриваше усмивката си. Та нали това е младостта, нима той може да й попречи! Природата си иска своето. Но пък бащата на Лили му беше добър приятел. Джъд Лос държеше малка, но печеливша плантация. Утре Рос ще отскочи дотам и внимателно ще му подхвърли това, което бе научил. Може би момичето наистина имаше нужда от леко подръпване на юздите…


    Дано само този дъжд да спре, въздъхна в себе си Рос. Пътят до фермата на Лос беше черен и неравен, а заради калта щеше да стане съвсем непроходим. Тъкмо изтръскваше пепелта от чашката на лулата си, когато иззвъня телефонът.


    – Джеф, телефонът! – извика от кухнята Мери.


    – Чух – отвърна Рос и неохотно се надигна. После тръгна към масичката в другия край на стаята, така както си беше по чорапи.


    – Джеф, имаме проблеми! – излая добре познат глас в слушалката. Бе Карл Дженър, началникът на пътнотранспортната полиция в района.


    – Здрасти, Карл – отвърна спокойно Рос. – Каква отвратителна нощ, а?


    – Случаят е спешен, Джеф – все така напрегнато отвърна Дженър. – Нямам време да ти обяснявам в подробности. Звъня на всички шерифи в района. Избягал е опасен престъпник. Казва се Чет Логън, успял е да изчезне, докато са го карали към затвора “Абвил”. Станала е катастрофа, придружаващите го двама полицаи са загинали, а Логън е духнал. Изключително опасен тип, може би е поел към теб. Заради проклетата буря не сме в състояние да го преследваме. От теб искам да предупредиш всички фермери в района на Роквил.


    – Окей, Карл – въздъхна шумно Рос. – Веднага се заемам с това.


    – Добре. Ето ти описанието: Чет Логън е висок метър и седемдесет и пет, здрав и силен, с късо подстригана руса коса, трийсет и три годишен, на лявата му ръка е татуирана кобра. До няколко минути портретът му ще бъде разпространен по всички медии. Облечен е в джинси и кафява затворническа риза, но може би е успял да си намери други дрехи. Изключително опасен тип, повтарям ти. Пипнали са го при обир на бензиностанция. Намушкал патрулния, който се опитал да го арестува, убил и бензинаджията, а после направил опит да избяга с мотоциклета на полицая. Бил заловен обаче от патрулната кола, която получила сигнала за помощ от намушкания полицай преди началото на инцидента. Логън оказал яростна съпротива, ранил с ножа си единия от полицаите, но другият успял да го обезвреди. Сега този тип отново е на свобода. Страхувам се, че ще се добере до някоя отдалечена ферма и ще се снабди с пушка. Разбираш ли ме?


    Рос дишаше тежко и се опитваше да се стегне. Вече съжаляваше, че си бе сипал втора порция от пилешкия пай на Мери. Не можеше да си спомни кога за последен път бе имал толкова сериозно произшествие в района си.


    – Разбирам те напълно, Карл – изрече в слушалката, правейки всичко възможно да придаде на гласа си необходимата доза решителност.


    – Катастрофата е станала на кръстовището за Лосвил, на около трийсет километра от теб. Логън е на свобода приблизително от два часа. Предупреди своите фермери, Джеф, ще поддържаме връзка.


    В слушалката прозвуча сигналът за свободно. Рос бавно я постави върху вилката. На прага на дневната се изправи Мери.


    – Неприятности ли? – добродушното й лице беше разтревожено.


    – Аха – неохотно отвърна Рос. – Избягал е опасен убиец. Трябва да действам, Мери… Я направи малко кафе! – стана, прекоси стаята и започна да обува тежките си боти. После отвори вратата към офиса, светна лампата и седна зад бюрото.


    Мери не беше от жените, които задаваха много въпроси, Рос й беше казал достатъчно. Опасен убиец на свобода! Тя отиде да заключи входната врата и пусна резето на задната. После влезе в кухнята и сложи чайника на печката.


    Рос направи списък на имената и телефонните номера на всички отдалечени от града фермери. После, тъкмо когато Мери донесе кафето, набра номера на помощника си Том Мейсън.


    Часът беше едва девет и половина, но Том Мейсън вече беше в леглото. Компания му правеше Кери Шмиц, управителката на местната поща. В момента, в който иззвъня телефонът, Том работеше на пълни обороти, а Кери издаваше тихи стенания от удоволствие. Пронизителното дрънчене го принуди да спре. Той надигна глава, едва сподави една ругатня и се откъсна от влажните, горещи обятия на Кери.


    За Том телефонният звън означаваше това, което за стражевото куче бе свирката на възпитателя. Нямаше значение, с какво се занимаваше в момента. Веднага го зарязваше и вдигаше слушалката.


    – Том! – разнесе се в нея напрегнатият глас на Рос. – Идвай веднага, имаме сериозен проблем!


    Кери се надигна в леглото и отправи раздразнен поглед към Том, който веднага започна да се облича.


    – Какво правиш, глупако? – почти истерично извика тя.


    – Тревога – обясни Том и дръпна ципа на панталоните си. – Трябва да тръгвам.


    – Идиот! – окончателно изпусна нервите си Кери. – Нима забрави какво вършехме допреди секунда?


    Том закопча униформената риза и посегна за колана с пистолета.


    – Разбира се, че не съм. Но старецът ме вика и трябва да вървя.


    – Тревога! – презрително процеди Кери. – Някое тъпо хлапе е паднало на улицата и си е разкървавило носа! Тревога! Нима някаква тревога трябва да ни разваля…


    – Съжалявам – прекъсна я Том и започна да нахлузва ботите си. – Наистина трябва да тръгвам.


    – А аз какво да правя? – хладно го изгледа Кери. – Кой ще ме закара у дома в този противен дъжд?


    – Остани тук и внимавай какви ги дрънкаш, захарче – отвърна Том. После грабна широкополата си шапка от закачалката и отвори вратата. – По-късно ще се видим.


    Три минути му бяха достатъчни, за да стигне с колата си до полицейския участък. Паркира отпред и видя светлината в канцеларията на шерифа. Привел глава под косо падащите дъждовни струи, бутна вратата и влезе. В краката му веднага се образува малка локвичка.


    Шерифът Рос разговаряше по телефона. Остави слушалката в момента, в който Том дръпна пелерината от гърба си.


    – Господи, какво време! – възкликна Том. – Какъв е проблемът, Джеф? – пристъпи навътре в просторната, старомодно обзаведена канцелария. Такива ги имаше с десетки хиляди, пръснати из цялата територия на Съединените щати. В единия й край имаше две килии с железни решетки, заключена с катинар пирамида за пушки и забити в стената куки, на които окачваха белезниците.


    – Дженър съобщи за избягал убиец – отвърна Рос. – Измъкнал се е от полицейска кола в района на Лосвил и може би се е насочил насам. Заповедта е да се свържем с всички отдалечени ферми и да предупредим собствениците им да заключат вратите си и да не се показват навън. Тоя тип е изключително опасен – при ареста му е убил полицай и един собственик на бензиностанция. Направил съм списък на фермерите, на които трябва да позвъним, заедно с описанието на убиеца. Хващай другия телефон и да се залавяме за работа.


    Подаде на Том лист хартия и вдигна слушалката пред себе си. Очите на Том светнаха, мислите за Кери Шмиц изчезнаха от съзнанието му. Това беше първата сериозна задача от назначението му за заместник-шериф и той потръпна от нетърпение. Седна зад бюрото си и придърпа телефона към себе си.


    Предупрежденията до фермерите им отнеха повече време, отколкото бяха очаквали. Преди всичко защото всеки искаше да научи повече подробности, а голяма част приеха обажданията на шерифа като шега. Дадоха си сметка за сериозността на положението едва когато Рос и Том започнаха да крещят в слушалките.


    – Да си стоя вкъщи ли? – засмя се един от фермерите. – Че кой би имал желание да излиза в това противно време? Тук вали като из ведро!


    – Бъди сериозен, Тед! – скара му се Рос. – Иди да скриеш пушката си, тоя тип може би ще направи опит да проникне с взлом. След малко телевизията и радиото ще предадат описанието му. Много опасен, безмилостен убиец е, казвам ти!


    – Нали затова плащаме заплати на ченгетата? – попита фермерът. – След като е толкова опасен, ние тук имаме нужда от специална закрила!


    Рос с мъка удържа раздразнението си:


    – Тед, в момента сам трябва да се погрижиш за безопасността на семейството си! Преследването е в пълен ход, но той все пак може да те посети, нали?


    – Да заповяда! – заплашително изръмжа фермерът. – Ще му гръмна топките и с двете цеви!


    – Точно така – въздъхна Рос и остави слушалката.


    Затрудненията на Том бяха горе-долу същите. Голяма част от фермерите, с които се свърза, настояваха да разговарят с Рос, но той само им повтаряше предупреждението и прекъсваше разговора.


    – Шерифът е зает с другия телефон – казваше Том. – Стой си у дома и дръж пушката на сигурно място.


    След около час Рос започна да набира номера на Джъд Лос. Фермата му беше сравнително най-близо до Роквил и затова беше решил да му се обади най-накрая. Бе започнал с най-далечните ферми, постепенно стеснявайки кръга.


    Том вече беше свършил хората от своя списък, но настроението му се бе развалило. Нима са толкова тъпи, че не разбират сериозността на положението, питаше се той. Защо непременно трябва да се хилят, да дрънкат глупости и да задават нелепи въпроси?


    – В къщата на Джъд Лос никой не отговаря – промърмори Рос.


    – Може би са си легнали – вдигна глава Том и усети как напрежението сковава мускулите му.


    – Може би – кимна Рос, настани се удобно на стола и се заслуша в сигнала за свободно. Изведнъж и двамата осъзнаха силата на дъжда, който продължаваше да се излива навън.


    – Още не вдигат – притеснено промърмори Рос.


    Двамата си размениха разтревожени погледи, после Том поклати глава:


    – Не може да ги няма…


    – Все някой би трябвало да вдигне – изсумтя Рос, прекъсна и започна отново да набира. – Дорис и Лили също са си у дома…


    Том усети как във въздуха се настанява напрежението. Облегна се в стола си и отправи поглед към Рос, който притискаше слушалката до ухото си. Шерифът изчака цели три минути преди да затвори.


    – Не, никой не вдига.


    – Да не би… – Том млъкна насред думата, в очите му проблесна дълбока тревога.


    – Това не ми харесва, Том – въздъхна шерифът. – Някой трябва да вдигне проклетата слушалка… – отново набра номера, но оттатък все така никой не отговаряше.


    – Ще отскоча дотам да погледна – каза Том и посегна към мушамата си. – Тук и без това няма какво да правя.


    – Ами… Предполагам, че си прав – притеснено го изгледа Рос. – Внимавай, Том. Пътят сега е опасен…


    Том не мислеше за пътя, не мислеше и за шофирането. В съзнанието му пулсираше тревога. Може би там, край усамотената ферма, се спотайваше опасен убиец… Извади служебния си револвер 38-и калибър и провери барабана.


    – Ще се обадя на Дженър – рече Рос. – Може би ще прати двама от своите. Не ми харесва мисълта да си сам…


    – Може би са усилили телевизора докрай и не чуват телефона – пусна пресилена усмивка Том. – Ще проверя и ще се върна – положи широкополата си шапка и добави: – Ще поддържаме връзка по радиото.


    – Добре, Том, внимавай.


    – Разбира се – отвърна Том и изчезна в дъждовната нощ.


    


    Фермата на Джъд Лос се състоеше от няколко постройки – удобна жилищна сграда, няколко хамбара и просторен курник. Собственикът разполагаше с около шейсет акра портокалови градини и имаше трима чернокожи работници. По време на беритбата работниците ставаха двайсетина, приходите му бяха скромни, но стабилни.


    Тримата постоянни работници живееха в бараки, които се намираха в дъното на двора, доста далеч от къщата на Лос. Обитаваха фермата вече над десет години заедно със семействата си и се занимаваха предимно с тежката работа.


    Стиснал волана на служебната кола, Том мислеше именно за тях. Колелата често буксуваха в калта, чистачките с мъка се справяха с напорите на пороя върху челното стъкло. Какво ли правеха работниците в момента? Вероятно бяха заседнали пред телевизора. Познаваше ги добре, беше сигурен, че можеше да разчита на тях в случай на нужда.


    Тежкият форд отново поднесе в калта, Том с усилие завъртя волана. Добре, че до фермата остава още малко път, въздъхна той и включи радиостанцията.


    – Шерифе? Обажда се Мейсън – по време на радиосеансите Том неизменно поддържаше официален тон.


    – Тук съм, Том. Чувам те добре.


    – Наближавам фермата. Пътят е отвратителен, кал до шия.


    – Направих нов опит да вляза в контакт с Лос – рече шерифът. – Никой не отговаря. Внимавай, като слизаш.


    – Добре, изключвам фаровете. Сега съм на върха на хълмчето, от което вече се вижда фермата… Свети. Мисля да оставя колата тук и да се приближа пеш.


    – Правилно, Том. Бъди нащрек. Дженър каза, че ще изпрати една от патрулните си коли, но тя ще пристигне най-рано след половин час. Няма ли да е по-добре, ако я изчакаш?


    – Мисля да хвърля едно око, шерифе. Ще бъда внимателен. Край.


    Том изключи радиостанцията и фаровете. Дървената къща се намираше на около триста метра от него, сгушена в полите на хълмчето. В хола светеше. Том често се беше отбивал тук и помнеше разположението на стаите. Вляво беше спалнята на Лос и съпругата му, над нея – на таванското полуетажче, спеше Лили. И двете помещения бяха тъмни.


    Отвори вратата, сгуши глава в яката си и излезе под дъжда. Ръцете му се плъзнаха под мушамата и напипаха револвера. Насочи се бавно надолу. Дишаше напрегнато, сърцето му лудо блъскаше в гърдите. На няколко метра от постройката вече чуваше настойчивото дрънчене на телефона в дневната.


    Връхлетя го остро чувство на самота. До този момент службата му като заместник-шериф беше лесна и приятна. Беше горд със своята униформа и оръжие, във фермите го посрещаха с удоволствие, беше приятел с всички. В кратката си служба, нямаше още три години, Том Мейсън не бе имал никакви неприятности. Дори пияниците се отнасяха към него с приятелско уважение. Някои от шантавите хипита го проклинаха зад гърба му, но въпреки това се подчиняваха на всичко, което им заповядваше. До този момент службата му в градчето Роквил под ръководството на шерифа Рос беше истински курорт.


    Но сега, изправил се под дъжда на няколко крачки от осветената дневна, в която продължаваше да звъни телефонът, изведнъж почувства как страхът го стиска за гърлото. За пръв път в живота си изпитваше подобно чувство. Имаше и други случаи, когато се бе страхувал, разбира се. Например когато бе избягвал челен удар с някой разбеснял се по магистралата хулиган… Но сега чувството беше друго. Главата му се опразваше от всякакви мисли, коленете му странно бяха омекнали, кръвта пулсираше във вените му със смайваща бързина. Дишаше тежко и на пресекулки, зъбите му бяха стиснати до болка, по гърба му плъзнаха капчици студена пот, стомахът му болезнено се сви.


    Стоеше напълно неподвижно, без да усеща дъжда. Страхът беше огромен, смазващ като тежка скала. Дали зловещият убиец бе там, в осветената, но безмълвна къща? Дали не се криеше някъде в подгизналите околности? Дали вече не се промъкваше към него?


    Топката в стомаха му стана още по-болезнена. Рос каза, че двама от хората на Дженър са тръгнали насам. От устата на Том се откърти тежка въздишка. Имаше ли смисъл да рискува? Най-разумно беше да се върне в колата, да заключи вратите и да чака подкреплението. Нали и Рос го бе посъветвал същото?


    Обърна се и понечи да тръгне обратно към колата. Но до слуха му достигна приглушеният звън на телефона и той отново спря.


    Погледна към осветените прозорци. Съзнаваше, че ако не събереше кураж да влезе в къщата, никога вече нямаше да се уважава. “По дяволите, та аз съм заместник-шериф, рече си той. Бих могъл и сам да арестувам убиеца, ако наистина е там, вътре”. Дълбоко в душата си обаче чувстваше, че предпочиташе оня да го няма.


    Стисна револвера в мократа си длан, дръпна предпазителя и бавно се насочи към къщата. Спря на петдесетина метра от оградата. От мястото си ясно виждаше спуснатите завеси на хола, телефонният звън вече се чуваше съвсем ясно. Продължи напред, все така бавно и внимателно. Дори не забеляза тъмнеещите край стената храсталаци, още по-малко – човешката фигура сред тях, която не изпускаше от очи нито едно негово движение.


    Стомахът на Том отново се сви, беше му необходимо крайно усилие на волята, за да продължи напред. Бръкна под пелерината и откачи фенерчето от колана си. Насочи лъча към входната врата и се закова намясто. Тя беше открехната. Страхът отново го сграбчи за гърлото. Нервно се огледа – наоколо цареше непрогледен мрак. Единственият звук, различен от монотонното барабанене на дъжда, беше настойчивият звън на телефона, който опъваше нервите му до крайност. Господи, няма ли най-сетне да спре?


    “Дали убиецът е вътре и се спотайва, запита се Том. Защо входната врата е открехната?”


    Надникна във вестибюла, достатъчно осветен от лампата в хола. Вратата към него също беше полуотворена. Право срещу входа се виждаха стълбите, които водеха към стаята на Лили.


    – Има ли някой? – тихо подвикна Том и изключи фенерчето. Изчака няколко секунди и предпазливо пристъпи напред. Спря на прага, хвърли нервен поглед през рамо и влезе в антрето. Затръшна вратата с крак и внимателно надникна в хола. Беше идвал тук много пъти. Дорис – съпругата на Джъд, обикновено го черпеше с кафе в тази стая, докато чакаше да се появи мъжът й откъм овощната градина. Пристъпи навътре с разтуптяно сърце, пръстите му здраво стискаха ръкохватката на револвера. От това, което видя, кръвта му застина в жилите.


    Закръгленото тяло на Дорис беше проснато по очи до широкия френски прозорец, локвата кръв около главата й вече бе започнала да се съсирва. Зад дивана стърчаха чифт ботуши. Едва дишайки, Том пристъпи натам. С главата надолу лежеше Джъд Лос, късото му здраво тяло беше напълно безжизнено, пясъчнорусата му коса – подгизнала от кръв.


    Том усети как устата му се изпълва с жлъчка, зави му се свят, с цената на огромни усилия успя да не повърне. Рязко се завъртя, дулото на револвера заплашително обходи стаята. Но вътре бяха само двата трупа и няколко, Бог знае откъде, появили се мухи, които вече бръмчаха над локвите кръв.


    За пръв път в живота си Том се сблъскваше с грозотата на насилствената смърт, шокът почти го бе парализирал. Стоеше като вкопан на мястото си, очите му безсмислено се местеха от тялото на Джъд към жена му и обратно. Ужасните рани по главите им недвусмислено доказваха, че и двамата са мъртъвци.


    Най-сетне парализата започна да се оттегля, вдървените му крака бавно се насочиха към антрето.


    – Лили?


    Дали момичето бе имало повече късмет? Дали не бе излязло на разходка? Не, поклати глава той. Не можеше да си представи, че Лили би отишла чак до Роквил в това противно време.


    Изви глава към стълбите, щракна електрическия ключ в антрето и бавно потегли нагоре. Изкачваше се като старец, който има проблеми със сърцето.


    Вратата на спалнята зееше.


    – Лили? – гласът на Том беше дрезгаво, едва чуто грачене.


    Нищо. Само дъждът продължаваше да трополи по ламарината на покрива.


    Изправен на площадката, Том не беше в състояние да направи дори крачка. Мислеше за Лили Лос, едно от най-хубавите момичета в Роквил. Често я беше заглеждал, а и тя отлично го знаеше. Но беше само на шестнайсет, все още прекалено млада. Което не й пречеше да прави компания на онзи тип Тери Леп, разбира се. Том беше сигурен, че вдигнеше ли пръст, и Лили щеше да скочи в леглото му. Точно като Кери Шмиц, която все пак беше на деветнайсет… Беше решил да й даде година-две, преди да вдигне пръст. Но сега, изправил се на прага на тъмната стая, чувстваше единствено хладните тръпки на ужаса по гърба си.


    – Лили? – прочисти глас той, после с видимо усилие пристъпи напред и протегна ръка към електрическия ключ.


    Лили лежеше по очи на леглото, главата й представляваше ужасяваща пихтия от кръв, коса и мозък. Късата нощница беше вдигната нагоре, стройните й крака бяха широко разтворени.


    Момичето беше зверски убито, точно както родителите му.


    Том се обърна и със залитане започна да се спуска по стълбите. Телефонът в хола отново започна да звъни, но той беше толкова шокиран, че отначало дори не го чу. Краката му се подгъваха, тежък камък притискаше сърцето му. Влезе вътре, ръката му автоматично се протегна към слушалката. Смътно си даваше сметка, че фенерчето остана някъде в антрето или на стълбите, револверът тежко тропна на масичката до него.


    – Ти ли си, Том? – бръмна в слушалката напрегнатият глас на шерифа. – Какво става там?


    Том направи опит да каже нещо, но от устата му се изтръгна някакво неразбираемо ръмжене, стомахът му се преобърна и вече нищо не можеше да спре повръщането.


    – Аз съм – успя да прошушне в мембраната той, после рязко се дръпна настрана и повърна върху дъсчения под.


    – Том? – разнесе се викът на Рос от слушалката. – Добре ли си, Том?


    Младежът се наведе напред, затвори очи и направи отчаян опит да се овладее. Нещо зад него прошумоля. Нещо, по-различно от тропота на дъжда и напрегнатия глас на шерифа. Понечи да се обърне, но страхотният удар върху подгизналата широкопола шапка го изпревари. Тялото му тежко политна напред и се стовари върху малката масичка. Кракът й се строши и движението му надолу продължи с неудържима сила.


    Сержант Ханк Холис и патрулният полицай Джери Дейвис седяха един до друг в голямата кола. Зад волана беше Холис.


    Целият личен състав на пътната полиция във Флорида беше мобилизиран за издирването на избягалия престъпник Чет Логън.


    Дейвис, младеж на двайсет и три години, бе станал от масата с проклятие на уста, чувайки клаксона на партньора си пред къщата. Красивата му съпруга така и не бе успяла да получи похвала за печеното пиле, което беше приготвила. Пет минути по-късно, все още мърморещ под нос, Дейвис закопча колана с пистолета си, наметна пелерината, сложи широкополата си шапка и излезе в дъждовната нощ.


    – Получихме заповед незабавно да тръгнем към фермата на Джъд Лос – каза Холис и завъртя стартерния ключ. – Знаеш ли къде е?


    – Знам – кимна Дейвис и преглътна залъка си. – Страхотно, точно когато бях седнал да вечерям!


    – Убиецът може да се окаже там – рече партньорът му и изкара колата на магистралата. – Пратили са Том Мейсън, ние ще бъдем подкреплението.


    – Проклети заместник-шерифи! – изруга Дейвис. – Ще могат ли някога да свършат нещо без нас?


    – Ако убиецът е там, Мейсън наистина ще има нужда от помощ – поклати глава сержантът.


    – Тъй, тъй! – продължаваше да кипи Дейвис. – А ако го няма! Ще изминем почти двайсет километра из проклетите дупки, за да стиснем ръката на Мейсън, а?


    – Стига си мрънкал, Джери! – леко повиши тон сержантът. – Такава ни е работата. Всички патрули са навън под дъжда. Логън трябва да бъде заловен!


    – Ще бъде, къде ще ходи! – промърмори Дейвис. – И с колко медала ще ни окичат? – очите му опипаха мокрото платно на магистралата: – Наближаваме, сержант. Още около миля, после завой наляво и поемаш по черния път. Представям си каква радост ни чака по него сред тоя потоп! След около осем километра има разклонение, стига да се доберем до него. Поемаме наляво, нови десетина километра и сме при фермата на Лос. Ако сме цели, разбира се… – приведе се напред, включи радиостанцията и съобщи на диспечера точното им местонахождение.


    Пътуването беше трудно и бавно. Веднага след магистралата колелата започнаха да потъват в калта и често поднасяха. Холис майсторски въртеше волана и успяваше да задържи тежката кола. Скоро започнаха продължително изкачване, сержантът натисна газта докрай. Машината се замята насам-натам по разровения път, но продължаваше напред.


    – Каква красота! – промърмори Дейвис. – Ето го разклонението, завий наляво. Още десетина километра и сме на мястото на купона.


    – Бил съм и в по-тежко положение – въздъхна сержантът и завъртя волана. – Помня, когато…


    Пращенето на радиостанцията го накара да млъкне.


    – Центърът до кола номер десет – разнесе се гласът на диспечера. – Кола номер десет, обадете се!


    Двамата веднага се стегнаха. Холис откачи микрофона:


    – Кола номер десет слуша.


    – Съобщение от шериф Рос, получено току-що. Ситуацията във фермата на Лос е опасна, включително положението на Мейсън. Радиостанцията в колата му не отговаря, прекъснал е телефонен разговор по средата, очевидно се е водила борба. Изпращаме след вас още две патрулни коли. Действайте изключително внимателно, Логън е крайно опасен!


    – Ясно, прието – отвърна Дейвис, изключи радиостанцията и измъкна револвера си изпод пелерината. – Май тоя мръсник действително ще се окаже там!


    Холис рисковано увеличи скоростта. Колелата стъпиха на чакъл и следващите два километра бяха преодолени сравнително стабилно. Но после отново затънаха в калните локви и сержантът стисна волана с всички сили.


    – Май съм си сбъркал професията! – продължи да мърмори Дейвис. – Поне да бях като Франклин, да си седя на сухо в диспечерската и да кудкудякам в микрофона!


    Холис отпусна педала на газта. Десетина минути по-късно вече пълзяха към върха на баира, отвъд който се гушеше фермата.


    – Вече сме близо, сержант – обади се Дейвис.


    Холис изключи фаровете и намали още скоростта. След секунда спря до форда на Мейсън, а Дейвис включи радиостанцията:


    – Кола номер десет е на мястото – съобщи той. – Виждаме фермата, в къщата свети – свали стъклото си и втренчи поглед в големия форд. Дъждовните струи шибаха право в лицето му. – Паркирали сме до колата на Мейсън, празна е. Започваме разузнаване. Край.


    Изскочиха едновременно, Холис измъкна револвера си:


    – Аз ще вървя пръв – прошепна той. – Изчакай две минути и ме последвай. Мини отзад. Искам да съм сигурен, че няма да го изпуснем. Ако все още е вътре, разбира се… Никакви рискове, ясно?


    – Според мен вече не е там, но и ти внимавай, сержант – отвърна Дейвис.


    Холис приведе рамене и се затича надолу. Дейвис го изчака да се доближи до къщата, после хукна през подгизналата трева на поляната и се насочи към задната част на имота.


    Холис спря пред отворената входна врата и напрегна слух. Отвътре не долиташе никакъв шум.


    Нервите на сержанта бяха калени от много опасни ситуации, в които беше попадал по време на дългогодишната си служба. Беше смел и решителен мъж; ако Логън все още се намираше в къщата, тук щеше да бъде и краят му.


    Стъпвайки абсолютно безшумно, сержантът надникна в ярко осветеното антре, дъждовната вода от пелерината му се стече на локвичка върху безупречно излъскания под – гордост на стопанката.


    Пристъпи към открехнатата врата на хола и надникна. Веднага видя неподвижното тяло на Том Мейсън, проснато на пода сред остатъците от тоалетната масичка. Холис дори не помръдна. Очите му внимателно пробягаха по тялото на Мейсън и умът му регистрира един доста неприятен факт.


    Мейсън би трябвало да бъде с пелерина, широкопола шапка и колан за оръжие. Но тези неща липсваха от тялото му. Очевидно вече бяха притежание на Логън, ако наистина е бил тук, разбира се.


    А дали още не е тук? В такъв случай вече е въоръжен с револвер 38-и калибър и цял патрондаш!


    Холис тласна вратата и скочи в стаята. Светкавично се огледа във всички посоки, но видя единствено неподвижните тела на Джъд и Дорис Лос. Отстъпи заднишком, докато гърбът му опря о стената. После се извърна надясно и ритна вратата на спалнята. Вътре беше тъмно, нямаше никого. Стъпвайки крайно предпазливо, сержантът провери кухнята и банята, после отново се върна в хола. Очите му се насочиха към стълбите за мансардния етаж. Дали Логън е там? Насочил напред револвера, той се приведе и започна да се качва нагоре. Спря пред зеещата врата на спалнята и ръката му напипа електрическия ключ. След секунда вече беше сигурен, че Логън не е в този мъртъв дом. Още една секунда му отне огледът на момичешкия труп, после краката му затрополяха надолу по стълбите. На крачка от входа се сблъска с Дейвис, който приключваше обиколката на имота.


    – Избягал е! – извика Холис. – Вътре е истинска касапница!


    Влязоха заедно, Дейвис се зае с телата на Дорис и Джъд, а Холис се наведе над Мейсън.


    – Още диша – съобщи след малко сержантът.


    – Тези двамата са мъртви – въздъхна Дейвис и приклекна до главата на Мейсън. – Всички са получили удари в главата…


    – Също и момичето – изправи се Холис. – Лежи горе мъртва, черепът й е разбит… Трябва ни помощ, опитай телефона.


    Дейвис вдигна апарата от дъските и сподавено изруга. Кабелът беше скъсан.


    – Хитро действа мръсникът!


    – Така е – отвърна Холис. – Взел е пелерината, шапката и оръжието на Мейсън. Така дегизиран, той може да…


    – Шт! – сложи пръст на устните си Дейвис. – Слушай!


    Отвън долетя острото стържене на автомобилен стартер.


    – Прави опит да се измъкне! – изкрещя Холис.


    Двамата излетяха навън и започнаха да се катерят по плъзгавия хълм. Когато стигнаха горе, напрегнатото ръмжене на мотора вече заглъхваше в далечината. Колата на Мейсън беше изчезнала.


    – Свържи се с Дженър! – дрезгаво нареди Холис и седна зад кормилото на патрулния автомобил. – Тръгваме подире му! Ще го пипнем, копелето! Кажи това на Дженър!


    Дейвис скочи на съседната седалка и посегна за микрофона, а Холис завъртя стартерния ключ. Нищо. До него Дейвис напразно въртеше копчетата на радиостанцията.


    – Скъсал е кабелите! – извика младежът и ръката му напипа краищата на оголените жици под арматурното табло.


    Холис вече беше навън и насочваше лъча на фенерчето си под вдигнатия капак на двигателя. Огледът му продължи по-малко от секунда.


    – Отрязал ни е – извика той през грохота на дъжда.


    Звукът от другата кола вече не се чуваше.


    – Трябва да намерим телефон! – рече Дейвис. – Лос положително има кола в гаража си!


    – Бягай, Джери – кимна Холис. – А аз ще се погрижа за Мейсън. Според Франк още две коли пътуват насам, но един Господ знае кога ще бъдат тук!


    Дейвис хукна към хамбарите, а Холис се върна в къщата. Коленичи до Мейсън и взе главата му в ръце. Клепачите на младежа потрепнаха, очите му се заковаха в лицето на сержанта.


    – Избяга ли? – прошушна той, после очите му се извъртяха и той отново припадна.


    Холис взе една от възглавниците върху дивана и я подложи под главата му. После се изправи, пристъпи към прозореца и насочи поглед към мрака и влагата на нощта.


    След няколко минути в хола влетя Дейвис.


    – Лос има кола и камионетка, но и двете са извън строя – докладва младият полицай. – Блокирани сме тук, сержант…


    – Франк каза, че праща още две коли – изсумтя Холис. – Ще стоим тук и ще ги чакаме.


    – А през това време копелето ще прикрие следите си!


    – Няма да стигне далеч – отвърна Холис и започна да сваля мократа си пелерина. – Ще го пипнем. Но това момче тук се нуждае от спешна медицинска помощ!


    Дейвис сведе поглед към неподвижното тяло на Мейсън.


    – Дали ще прескочи трапа?


    – Не знам – поклати глава Холис. – Вероятно е жив просто защото е бил с шапка на главата… Тоя тип удря здраво… – очите му се прехвърлиха върху труповете на домакините: – Истински психопат!


    – Ами ако нашите момчета закъсат? – прехапа устни Дейвис. – На излизане от магистралата имаше една телефонна кабина… Какво ще кажеш?


    – Това са цели осем километра, Джери – поклати глава сержант Холис. – Не, ще чакаме тук. Дано момчетата да имат късмет…


    – Окей, ще чакаме.


    Това е откъс от книгата....
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